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Hasznalati atmutato

dyras

Elektromos konvektor
Modell: CH-1501WH
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Kérjuk, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a
hasznalati utmutatét!



BIZTONSAGI UTASITASOK

Ne haszndlja a f(t6berendezést, ha a labak nincsenek
megfeleléen rogzitve!

Gy6z6djon meg arrél, hogy annak az aljzatnak az aramellatasa,
amelybe a flt6berendezés csatlakoztatva van, megfelel a
fat6elemen lévé adattablanak, és hogy az aljzat foldelve van!
Tartsa tavol a tapkabelt a fit6test forrd testétél!
Figyelmeztetés: Ne hasznalja ezt a melegitét flrdokad,
zuhanyz6 vagy uszémedence kdzvetlen kézelében!
FIGYELMEZTETES: a tulmelegedés elkeriilése érdekében ne
takarja le a flit6testet!

A jelolésben szerepld abra jelentése: ,NE FEDJE LE!” @
Csak beltéri hasznalatra!

Ne helyezze a flitbberendezést nagyon mély bolyhos
szényegre!

Mindig tugyeljen arra, hogy a fUtétest szilard, vizszintes fellletre
keruljon!

Figyelmeztetés: a flitbelem nem kozvetlenll a konnektor alatt
talalhato!

Figyelmeztetés: A fltétest nem szerelhet6 a falra!

Ne dugjon at semmilyen targyat a flitéelem hékimenetén vagy
légracsan keresztil!

Ne hasznalja a fit6berendezést olyan helyen, ahol gyulékony
folyadékokat tarolnak, vagy ahol gyulékony g6zok lehetnek
jelen!

Mindig huzza ki a fitétestet, amikor egyik helyr6l a masikra
viszi!

Ha a tapkdbel sérllt, azt a szakszerviznek vagy hasonlé
képesitésli személyek a veszély elkerulése érdekében ki kell
cserélnie!

Ezt a készuléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkezé, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6
személyek akkor hasznalhatjak, ha feligyeletet kaptak, vagy
utasitast kaptak a készulék biztonsagos hasznalatara
vonatkozoan, és megértették az ezzel jard veszélyeket!



Gyermekek nem jatszhatnak a készllékkel! A tisztitast és a
felhasznaléi karbantartast gyermekek nem végezhetik
felugyelet nélkal!

A 3 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani a
készlléktdl, hacsak nem folyamatosan felligyelik 6ket!

8 évesnél fiatalabb gyermekek csak akkor kapcsolhatjak be/ki
a készuléket, ha azt a rendeltetésszeri normal mikodési
helyzetébe helyezték vagy telepitették, és feligyeletet kaptak,
vagy a készilék biztonsagos hasznalatara vonatkozé
utasitasokat kaptak és megérttették az ezzel jaré veszélyeket.
8 évesnél fiatalabb gyermekek nem csatlakoztathatjak,
szabalyozhatjak és tisztithatiagk a készuléket, és nem
végezhetnek felhasznaléi karbantartast!

VIGYAZAT: A termék egyes részei nagyon felforrésodhatnak
és égesi seéruléseket okozhatnak! Kulonos figyelmet kell
forditani ott, ahol gyermekek és kiszolgaltatott személyek
vannak.

FIGYELMEZTETES: Ne haszndlja ezt a fitétestet kis
helyiségekben, ha olyan személyek tartézkodnak bennik, akik
nem tudjak elhagyni a helyiséget, kivéve, ha allando felugyelet
biztositott!

FIGYELMEZTETES: A tiizveszély csdkkentése érdekében a
textiliakat, fuggonyoket vagy barmely mas gyulékony anyagot
tartsa legalabb 1 m tavolsagra a leveg6kimenettél!

NE haszndlja a flt6testet amennyiben sérilés nyomai
lathatoak rajta; a terméket kizardlag vizszintes talajon Gizemelje
be, illetve rogzitse azt amennyiben kivitelezhetd!



SPECIFIKACIO

Névleges feszlltseg 220-240 V
Névleges frekvencia 50-60 Hz
Fltési fokozatok 750/1500 W
Erintésvédelmi osztaly l.osztaly
Méret 510 x 170 x 320 mm
Tdémeg 1,6 kg
Kikapcsolt allapot energiafogyasztasa ow
Szezonalis fitési energiahatékonysag 85%
P , (o]
aktiv izemmddban

TALPAK OSSZESZERELESE

A tarté labak (4x) a csomag tartozékai, a 4 rogzité csavarral egytt.
Ugyeljen arra, hogy megfeleléen (abra szerint) régzitse a talpakat a
fut6testhez!

A készlléket csak felszerelt talpakkal mikodtesse!




A KESZULEK HASZNALATA

MEGJEGYZES: A fiitétestek els6 bekapcsolasakor vagy
hosszabb hasznalaton kivuli bekapcsolasakor normalis jelenség,
hogy a flt6testek szagot és fustot bocsathatnak ki. Ez eltlinik, ha
a fltés révid ideig Uzemel.
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MIN MAX

1. FUtési fokozatok
2. Termosztat

A fenti biztonsagi utasitasok figyelembevételéve! valasszon
megfelel6 helyet a fit6éelem szamara.

Dugja be a fiit6készUllék csatlakozoéjat egy megfeleld aljzatba.
Forgassa el teliesen a termosztat gombjat az d6ramutatd
jarasaval megegyezd iranyba a maximalis értékre.

Kapcsolja be a fltéelemeket az oldalsé panelen talalhato
billen6kapcsoldkkal. Amikora fitéelemek be vannak kapcsolva,
a kapcsolok vilagitanak. A maximalis hételjesitmény érdekében
mindkét kapcsolonak bekapcsolva kell lennie.

A kivant szobahémérséklet elérésekor a termosztat gombjat
lassan az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba kell forgatni,
amig a termosztat kattanasat nem hallja, és az elemkapcsolokon
lévé lampak kialszanak. Ezt kévetéen a fltéberendezés
automatikusan be- és kikapcsolva tartja a helyiség levegé
hémeérseékletét a beallitott hémérsékleten.



TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a flt6testet, kérjuk, tordlje le a
fellletét egy szaraz ronggyal!

Varja meg, amig a gép lehil, huzza ki a csatlakozot, majd
tisztitsa meg!

Torolje le enyhén nedves ruhaval!

Soha ne mossa kdzvetlendl vizzel!

Soha ne tisztitsa savakkal vagy vegyszeres higitoval!

Az ujbdli hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a szell6zényilasokban
nincs-e szennyezédes!

HULLADEKKEZELES

Hasznalt elektromos és elektronikus berendezések
megsemmisitése
Ez a jelzés a terméken és a csomagolason azt jelzi,
hogy tilos haztartasi hulladék k6zé dobni a mar nem
hasznalt terméket, mivel kifejezetten
kornyezetszennyezd. Tovabbi részletekkel
kapcsolatban érdekl6djon a helyi hatosagnal!
Ez a jelzés az Eurdpai Unio teljes terlletére érvényes.
Amennyiben az Eurdépai Union kivul szeretné
I megsemmisiteni a terméket, érdekl6djon az ezzel
kapcsolatos szabalyzasokrél a helyi hatésagnal!

Gyartd/Importér: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
A CE SZIMBOLUM

C€

A jeldlés azt hivatott jelezni, hogy a termék a ra vonatkozoé
Eurépai Uniés elbirasoknak megfelel és szabadon
forgalmazhat6 az Eurdpai Unié teriletén.




Instruction manual

dyras

Electric convector
Model: CH-1501WH

Please read the instructions carefully before using!



GENERAL SAFE GUARDS

Do not use the heater unless the feet are correctly
attached.

Ensure the power supply to the socket into which the
heater is plugged is in accordance with the rating label on
the heater and that the socket is earthed.

Keep the power cord away from the hot body of the heater.
Warning: Do not use this heater in the immediate
surroundings of a bath, a shower or a swimming pool.
WARNING: in order to avoid overheating do not cover the
heater.

The meaning of figure in marking is DO NOT COVER.

Indoor use only.

Do not place the heater on carpets having a very deep
pile.

Always ensure that the heater is placed on a firm level
surface.

Warning: heater is not located immediately below a
socket-outlet.

Warning: Heater can’t be mounted on the wall.

Do not insert any object through the heat outlet or air
grilles of the heater.

Do not use the heater in areas where flammable liquids
are stored or where flammable fumes may be present.
Always unplug the heater when moving it from one
location to another.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
service or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
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they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children without
supervision.

Children of less than 3 years should be kept away unless
continuously supervised.

Children aged from 3 years and less than 8 years shall
only switch on/off the appliance provided that it has been
placed or installed in its intended normal operating
position and they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children aged from
3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate
and clean the appliance or perform user maintenance.
CAUTION: Some parts of this product can become very
hot and cause burns. Particular attention has to be given
where children and vulnerable people are present.
WARNING: Do not use this heater in small rooms when
they are occupied by persons not capable of leaving the
room on their won, unless constant supervision is
provided.

WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles,
curtains, or any other flammable material a minimum
distance of 1m from the air outlet.

Do not use this heater if it has been dropped; do not use
if there are visible signs of damage to the heater; use this
heater on a horizontal and stable surface or fix it to the
wall, as applicable.
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SPECIFICATION

Rated voltage 220-240 V

Rated frequency 50-60 Hz

Heating grade 750/1500 W
Suitable area 15-20 m?

Class of protection Class I.

Size 510 x 170 x 320 mm
Weight 1,6 kg

Power consumption of OFF mode ow

Seasonal space heating energy 85%

efficiency of in active mode

FOOT ASSEMBLY

Before using the heater, the feet (supplied separately in the box)
must be fitted to the unit.

These are to be fixed to the base of the heater, using the 4
self-tapping screws provided.

Taking care to ensure that they are located correctly. (like in
below figure).




USE THE APPLIANCE

NOTE: It is normal when the heaters are turned on for the first
time or when they are turned on after having not been used for
a long period of time the heaters may emit some smell and
fumes. This will disappear when the heater has been on a short
while.

]

1500W
[ 75
750I\N ‘

1. Heater switches
2. Thermostat knob

Choose a suitable location for the heater, taking into account the
safety instructions above.

Insert the plug of the heater into a suitable socket.

Turn the thermostat knob fully in a clockwise direction to the
maximum setting.

Turn on the beating elements by means of the rocker switches
on the side panel, When the beating elements are on the
switches will illuminate. For maximum heat output both switches
should be on.

When the desired room temperature has been reached, the
thermostat knob should be turned slowly anti-clockwise until the
thermostat is heard to click off and the lights on the element
switches are seen to go out. After this the heater will keep the
air temperature in the room at the set temperature by switching
on and off automatically.
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CLEANING AND MAINTENECE

If, you do not use the heater for a long time, please wipe the
surface.

Wait for the appliance to cool down itself (30 sec), unplug it, and
then clean it Wipe with a slightly damp cloth.

Never wash directly with water!

Never clean with acid or chemical thinner!

Before reuse, check if the air outlet is dirty.

WASTE MANAGEMENT

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should
not be disposed with other household wastes
throughout the EU. To prevent possible harm to
the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources. To return your used device,
please use the return and collection systems or
B | contact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

Manufacturer/Importer: Vorosko Kft., 8200 Veszprém, Papai str. 36.

CE SYMBOL

C€

The mark is intended to indicate that the product complies with
the relevant European Union standards and can be freely
marketed in the European Union.
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Gebrauchsanweisung

dyras

Elektrischer Konvektor
Modell: CH-1501WH
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor dem

Gebrauch sorgfaltig durch!
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SICHERHEITSHINWEISE

Verwenden Sie das Heizgerat nicht, wenn die FuRe nicht
ordnungsgemal befestigt sind!

Vergewissern Sie sich darlber, dass die Stromversorgung der
Steckdose, an die das Heizgerat angeschlossen ist, mit dem
Typenschild am Heizgerat ubereinstimmt und dass die
Steckdose geerdet ist!

Halten Sie das Netzkabel vom heilen Kérper des Heizgerates
fern!

Warnung: Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in
unmittelbarer Nahe einer Badewanne, einer Dusche oder eines
Schwimmbeckens!

WARNUNG: Decken Sie das Heizgerat nicht ab, um eine
Uberhitzung zu vermeiden!

Die Bedeutung der Abbildung in der Ubersicht: "NICHT

ABDECKEN!" @

Nur flr den Gebrauch in Innenrdumen geeignet!

Stellen Sie das Heizgerat nicht auf einen Teppich mit sehr
langen, hohen Fasern!

Achten Sie immer darauf, dass das Heizgerat auf einer festen,
ebenen Flache steht!

Achtung: Das Heizelement befindet sich nicht direkt unter der
Steckdose!

Warnung: Das Heizgerat kann nicht an die Wand montiert
werden!

Stecken Sie keine Gegenstande durch den Heizungsauslass
oder das Luftgitter des Heizelements!

Verwenden Sie das Heizgerat nicht an solchen Orten, an denen
brennbare Flussigkeiten gelagert werden oder an denen
brennbare Dampfe vorhanden sein kénnen!

Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie
das Heizgerat von einem Ort zum anderen transportieren!
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch einen
Fachservice oder durch eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefahren zu vermeiden!

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen
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mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, vorausgesetzt, dass sie beaufsichtigt oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs des Gerats unterwiesen wurden und
die damit verbundenen Gefahren verstehen!

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen! Die Reinigung und
die Benutzerwartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflihrt werden!

Kinder unter 3 Jahren mussen von dem Gerat ferngehalten
werden, es sei denn, sie werden standig beaufsichtigt!

Kinder unter 8 Jahren durfen das Gerat nur dann ein- und
ausschalten, wenn es in der vorgesehenen normalen
Betriebsposition aufgestellt oder installiert ist und sie
beaufsichtigt werden, oder Sie Anweisungen erhalten haben,
wie das Gerat sicher zu benutzen ist und Sie die damit
verbundenen Risiken verstanden haben. Kindern unter 8
Jahren ist es nicht erlaubt, das Gerat anzuschliefl3en,
einzustellen, zu reinigen oder Wartungsarbeiten vorzunehmen!
VORSICHT: Einige Teile des Produkts kdnnen sehr heil’
werden und Verbrennungen verursachen! Besondere Vorsicht
ist dort geboten, wenn Kinder und schutzbedirftige Personen
anwesend sind.

WARNUNG: Benutzen Sie dieses Heizgerat nicht in kleinen
R&aumen, in denen sich solche Personen aufhalten, die den
Raum nicht verlassen kdnnen, es sei denn, sie werden standig
beaufsichtigt!

WARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie
Stoffe, Vorhange oder andere brennbare Materialien
mindestens 1 m vom Luftauslass entfernt!

Verwenden Sie das Heizgerat NICHT, wenn es Anzeichen von
Schaden aufweist; nehmen Sie das Produkt nur auf ebenem
Boden in betrieb und sichern Sie es, wenn es mdglich ist!
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SPEZIFIKATION

Nennspannung 220-240 V
Nennfrequenz 50-60 Hz
Heizstufen 750/1500 W
Empfohlener Anwendungsbereich 15-20 m?
Beruhrungsschutzklasse Klasse |.
Male 510 x 170 x 320 mm
Masse 1,6 kg
Stromverbrauch im ausgeschalteten ow
Zustand

Saisonale Raumheizungsenergieeffizienz | 85%

im aktiven Modus

ZUSAMMENBAU DER SOLEN

Die  StitzfuRe (4x) sind zusammen mit den 4
Befestigungsschrauben im Paket enthalten.

Vergewissern Sie sich darlber, dass die Fule richtig am
Heizgerat befestigt sind (wie in der Abbildung gezeigt)!
Betreiben Sie das Gerat nur mit montierten Fulen!




VERWENDUNG DES GERATS

HINWEIS: Es ist eine normale Erscheinung, dass Heizgerate
Gerliche und Rauch abgeben, wenn sie zum ersten Mal
eingeschaltet werden oder wenn sie Uber einen langeren
Zeitraum nicht benutzt werden. Dies verschwindet, wenn die
Heizung eine kurze Zeit lang eingeschaltet ist.

g\l\Y
2B |0 1
2 8_ [E
2
MIN MAX

1. Heizstufen
2. Thermostat

Wahlen Sie unter Berlcksichtigung der oben genannten
Sicherheitshinweise einen geeigneten Standort fir das Heizelement.
Stecken Sie den Stecker des Heizgerats in eine geeignete Steckdose.
Drehen Sie den Thermostatknopf im Uhrzeigersinn vollstandig bis zum
Maximalwert auf.

Schalten Sie die Heizelemente mit den Kippschaltern an der
Seitenwand ein. Wenn die Heizelemente eingeschaltet sind, leuchten
die Schalter. Fir eine maximale Heizleistung missen beide Schalter
eingeschaltet sein.

Wenn die gewiinschte Raumtemperatur erreicht ist, drehen Sie den
Thermostatknopf langsam gegen den Uhrzeigersinn, bis Sie das
Klicken des Thermostats hoéren und die Lichter an den
Elementschaltern erloschen. Das Heizgerat halt danach automatisch
die Raumlufttemperatur des Raums, durch das Ein- und Ausschalten
der eingestellten Temperatur.
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REINIGUNG UND WARTUNG
Wenn Sie das Heizgerat langere Zeit nicht benutzen, wischen
Sie die Oberflache bitte mit einem trockenen Tuch ab!
Warten Sie, bis das Gerat abgekuhlt ist, ziehen Sie den
Netzstecker und reinigen Sie es!
Mit einem leicht feuchten Tuch abwischen!
Niemals direkt mit Wasser abwaschen!
Niemals mit Sauren oder chemischen Verdinnern reinigen!
Prifen Sie vor der Wiederinbetriebnahme, ob die
Laftungsschlitze frei von Schmutz sind!

ABFALLWIRTSCHAFT

Vernichtung von elektrischen und elektronischen
Altgeraten

Dieses Zeichen auf dem Produkt und auf der
Verpackung weist darauf hin, dass es verboten ist,
das Produkt in den Hausmdill zu werfen, da es stark
umweltschadlich ist. Fir weitere Informationen
wenden Sie sich bitte an lhre rtliche Behdrde!
Dieses Zeichen ist in der gesamten Europaischen
Union gultig. Wenn Sie Ihr Produkt auferhalb der

Europaéischen Union  entsorgen  mochten,
I erkundigen Sie sich bitte bei lIhrer 6rtlichen Behérde
nach den entsprechenden Vorschriften

Hersteller/Importeur: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
DAS CE-KENNZEICHEN

Ce

Mit der Kennzeichnung soll angezeigt werden, dass das Produkt
den fir dieses Produkt geltenden EU-Normen entspricht und in
der EU frei vermarktet werden kann.
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Navod k pouziti

dyras

Elektricky konvektor
Model: CH-1501WH

Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k pouziti!
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BEZPECNOSTNIi POKYNY

Nepouzivejte topny systém, pokud nejsou nohy fadné
upevnény!

Ujistéte se, ze napajeni zasuvky, do které je ohfivac
pfipojen, odpovida vyrobnimu Stitku na ohfivaCi a ze
zasuvka je uzemnénal

Napajeci kabel drzte mimo horké téleso ohfivace!
Upozornéni: NepouZivejte tento ohfivaC v bezprostfedni
blizkosti vany, sprchy nebo bazénul!

VAROVANI: pro zabranéni piehrati nezakryvejte ohfivag!
Vyznam é&isla uvedené ve znadéce: "NEZAKRYVEJTE!"

®

Pouze pro pouziti v interiéru!

Ohfiva€ neumistujte na koberec s velmi hlubokym
vlasem!

Vzdy se ujistéte, Ze ohfivaC je umistén na pevném,
rovném povrchu!

Upozornéni: topné téleso se nenachazi pfimo pod
zasuvkou!

Upozornéni: Ohfivac nelze namontovat na zed!
Nevkladejte Zadné predméty prfes vystup tepla nebo
vzduchovou mfizku topného télesa!

OhfivaC nepouzivejte na mistech, kde jsou ulozeny
hoflavé kapaliny nebo kde se mohou vyskytovat hoflavé
vypary!

Pfi pfemistovani ohfivaCe z jednoho mista na druhé jej
vzdy odpojte ze zasuvky!

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi jej vyménit
kvalifikovany servisni technik nebo podobné kvalifikovana
osoba, aby se predeslo nebezpedi!

Tento spotfebi€¢ mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo s nedostateCnymi zkuSenostmi a
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znalostmi za pfedpokladu, Ze jsou pod dohledem nebo
byly poucCeny o bezpecném pouzivani spotfebiCe a
rozumeéji prislusnym rizikim!

Nedovolte détem, aby se s pfistrojem hraly! Cisténi a
uzivatelskou udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru!
Déti mladSi 3 let se nesmi k zafizeni pfiblizovat, pokud
nejsou pod neustalym dohledem!

Déti mladSi 8 let sméji zapinat/vypinat spotfebic, pokud
byl umistén nebo nainstalovan v urCené bézné provozni
poloze a pokud jsou pod dozorem nebo dostaly pokyny,
jak spotiebiC bezpené pouzivat, a pokud rozuméji
prislusnym rizikim. Déti mladSi 8 let nesmi zafizeni
pfipojovat, nastavovat, Cistit ani provadét uzivatelskou
udrzbul!

POZOR: Casti vyrobku mohou byt velmi horké a zpGsobit
popaleniny! Détem a zranitelnym osobam vénujte zvlastni
pozornost.

UPOZORNENI: Nepouzivejte tento ohfivaé v malych
mistnostech, ve kterych se nachazeji osoby, které
nemohou opustit mistnost, pokud neni zajistén staly
dozor!

UPOZORNENI: Abyste snizili riziko poZaru, udrzujte
tkaniny, zaclony nebo jakykoli jiny hoflavy material ve
vzdalenosti nejméné 1 m od vystupu vzduchu
NEPOUZIVEJTE ohfivaé, pokud vykazuje znamky
poskozeni; vyrobek pouzivejte jen na rovném podkladu a
pokud je to mozné, jej upevnéte!
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SPECIFIKACE

vytapéni v aktivnim rezimu

Jmenovité napéti 220-240 V
Jmenovita frekvence 50-60 Hz

Faze vytapéni 750/1500 W
Doporuc¢ena rozloha pouZiti 15-20 m?

Tfida dotykové ochrany Trida I

Rozméry 510 x 170 x 320 mm
Hmotnost 1,6 kg

Spotieba energie v vypnutém stavu ow

Sezonni energeticka ucinnost 85%

MONTAZ NOHOU

Podpérné nohy (4x) jsou soucasti

upevnovacimi Srouby.

Ujistéte se, Ze jsou noziCky spravné pripevnény k ohfivadi (jak je

znazornéno na obrazku)

baleni spolu se 4

Spotiebi€ pouzivejte pouze s nasazenymi nozickami!
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POUZITI SPOTREBICE

POZNAMKA: Je normalni, Ze ohfivage pfi prvnim zapnuti nebo
pfi delSim nepouzivani vydavaji zapach a kouf. To zmizi, pokud
je topeni zapnuto na kratkou dobu.

E\\Y
Jlg 1
e 8_ DEI
N~
2
MIN MAX

1. Faze vytapéni
2. Termostat

S ohledem na vySe uvedené bezpecnostni pokyny vyberte
vhodné misto pro topné téleso.

Zapojte zastrcku ohfivace do vhodné zasuvky.

Otocte knoflik termostatu zcela ve sméru hodinovych ruci¢ek na
maximalni hodnotu.

Zapnéte topna télesa pomoci kolébkovych spinacdl na
postrannim panelu. KdyZ jsou topna télesa zapnuta, spinace jsou
rozsvicené. Pro maximalni tepelny vykon musi byt zapnuty oba
spinace.

Po dosazeni pozadované teploty v mistnosti pomalu otacejte
knoflikem termostatu proti sméru hodinovych ruciCek, dokud
neuslySite cvaknuti termostatu a dokud nezhasnou kontrolky na
spinacich prvku. Ohfiva€ pak automaticky zapnutim a vypnutim
udrzi teplotu vzduchu v mistnosti pfi nastavené teploté.
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CISTENi A UDRZBA
Pokud ohfivaC déle nepouzivate, otfete povrch suchym
hadfikem!
PocCkejte, az zafizeni vychladne, odpojte jej od sité a vyCistéte
jej!
Otfete jej mirné vlhkym hadfikem!
Nikdy jej nemyjte pfimo vodoul!
Nikdy jej necistéte kyselinami nebo chemickymi fedidly!
Pfed dalSim pouzitim zkontrolujte, zda nejsou vzduchové otvory
znecisténeé!

ZPRACOVANIi ODPADU

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych
zarizeni

Toto oznaceni na vyrobku a na obalu znamena,
Ze je zakazano likvidovat nepouZzity vyrobek v
domacim odpadu, protoze je znecistujici latkou
zivotniho prostfedi. Pokud potfebujete dalsi
podrobnosti, obratte se na mistni organy!

Toto oznaceni plati pro celé uzemi Evropské unie.
Chcete-li vyrobek zlikvidovat mimo Evropskou
B | .., obratte se na mistni Ufady! které vam
poskytnou, informace o pfislusnych pfedpisech!

Vyrobce/dovozce: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

ce

Oznaceni je urCeno k oznaceni, ze vyrobek splfiuje pfislusné
normy Evropské unie a je volné prodejny v Evropské unii.
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Upute za uporabu

dyras

Elektricni konvektor
Model: CH-1501WH

Molimo da prije uporabe pazljivo procitate upute
za uporabu!
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SIGURNOSNE NAPOMENE

Nemoijte koristiti grijac ako noge nisu pravilno pri€vrs¢ene!
Provjerite odgovara li napajanje uti¢nice na koju ste spojili
grijaC napajanju navedenom na nazivnoj plocici uredaja i
je li utiCnica uzemljena!

Drzite kabel napajanja dalje od vruceg grijaca!
Upozorenje: Nemojte koristiti ovaj grijaC u blizini kade,
tusa ili bazena.

UPOZORENUJE: ne prekrivajte grijaC kako biste izbjegli
pregrijavanje!

Znacenje simbola: ,NE POKRIVAJ’ @

Isklju€ivo za unutarnju uporabu!

Nemojte staviti grijac na duboki pahuljasti tepih!

Uvijek provjerite je li grija€ postavljen na ¢vrstu, vodoravnu
povrsinu!

Upozorenje: grijacCi element nije smjesten izravno ispod
utiCnice!

Upozorenje: Grijalica se ne smije montirati na zid!
Nemojte stavljati nikakve predmete kroz toplotni odvod ili
zraCnu reSetku grijaceg elementa!

Nemojte Koristiti grijalicu na mjestima gdje se skladiste
zapaljive tekucine ili gdje mogu biti prisutne zapaljive pare!
Uvijek izvucite grijalicu iz utikaCa kada je premjeState s
jednog mjesta na drugo!

Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti
kvalificirani servis ili sli¢no kvalificirano osoblje kako bi se
izbjegla opasnost!

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fiziCkim, osjetiinim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja isklju€ivo
pod nadzorom ili ako su dobili upute o sigurnoj uporabi
uredaja i razumiju opasnosti koris¢enja uredaja!l

Djeci nije dopusteno igrati se uredajem! Djeca ne smiju

28



obavljati CiS¢enje i odrzavanje bez nadzora!

Djecu mladu od 3 godine drzite podalje od uredaja, osim
ako su pod stalnim nadzorom!

Djeca mlada od 8 godina mogu ukljuciti/iskljuciti uredaj
samo ako je postavljen ili instaliran u normalan radni
poloZaj i djeca se nalaze pod nadzorom ili su primila upute
za sigurnu uporabu uredaja i upoznata su s opasnostima.
Djeci mladoj od 8 godina nije dopusteno spajanje,
regulacija i CiS¢enje uredaja te ne smiju obavljati
odrzavanje uredaja!

OPREZ: Pojedini dijelovi proizvoda mogu postati vrlo vruci
i uzrokovati opekline! Posebnu pozornost treba obratiti na
mjestima gdje se nalaze djeca i ranjive osobe.
UPOZORENJE: Nemojte Kkoristiti grija¢ u malim
prostoriiama gdje se zadrZavaju osobe koje ne mogu
napustiti prostoriju, osim ako su pod stalnim nadzorom!
UPOZORENUJE: Kako biste smanijili rizik od pozara, drzite
tekstil, zavjese ili bilo koji drugi zapaljivi materijal najmanje
1 m od odvoda zraka!

Nemoijte koristiti grijalicu ako postoje znakovi ostecCenja;
grijalica se moze koristiti samo na ravnom tlu ili pricvrstiti
ukoliko je moguce!
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TEHNICKI PODACI

Nazivni napon 220-240 V
Nazivna frekvencija 50-60 Hz
Faze grijanja 750/1500 W
Preporu€eno podrudje uporabe 15-20 m?
Klasa za$tite od udara Klasa I.
Veli€ina 510 x 170 x 320 mm
Tezina 1,6 kg
Potrosnja energije u isklju¢enom ow
stanju
Sezonska energetska ucinkovitost | 85%
grijanja u aktivnom nacinu rada

MONTAZA POTPLATA

Potporne noge (4x) su uklju¢ene u pakiranje zajedno s 4 vijka za

pri€vrScivanje.

Provjerite jesu li potporne noge pravilno pri€vrs¢ene na grijalicu

(kao $to je prikazano na slici)!

Uredajem se smije upravljati samo ako su postavljene potporne

nozicel
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NACIN UPORABE

NAPOMENA: Prilikom prvog ukljucenja grijalice ili uljuenja
poslije duljeg nekoriS¢enja, normalna je pojava da grijalice
emitiraju mirise i dim. To se moze primijetiti u slu€aju kratkog
grijanja.

]

1500W
[ 75
750‘\/\/ |

1. Faze grijanja
2. Termostat

S obzirom na gore navedene sigurnosne upute, odaberite
odgovaraju¢e mjesto za grijace elemente.

Spoijite grijalicu u odgovarajucéu uti¢nicu.

Okrenite regulator termostata u smjeru kazaljke na satu do
maksimalne vrijednosti.

UkljuCite grijate elemente pomoc¢u prekidaca na bocnoj plogi.
Kada su grija¢i elementi ukljuCeni, prekidaci svijetle. Za
maksimalnu toplinsku snagu, oba prekidata moraju biti
ukljuena.

Kada postignete Zeljenu sobnu temperaturu, okrenite polako
regulator termostata u smjeru suprotnom od kazaljke na satu sve
dok ne klikne na svoje mjesto i dok se svjetla na prekidacima ne
ugase. Grijalica se zatim automatski uklju€uje i iskljuCuje kako bi
zadrzala temperaturu zraka u prostoriji na zadanoj temperaturi.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Ako grijalicu ne koristite dulje vremena, obriSite povrSinu suhom
krpom!

Pricekajte da se uredaj ohladi, odspojite ga i oCistite!

Obrisite blago vlaznom krpom!

Nikada ne Cistite uredaj izravno vodom!

Nikada ne Cistite kiselinama ili kemijskim razrjedivaCima!

Prije ponovne uporabe pazite da u ventilacijskim otvorima ne
bude prljavstine!

GOSPODARENJE OTPADOM

Zbrinjavanje koristene elektricne i elektronicke
opreme

Ova oznaka na proizvodu i na pakiranju oznaava
da je zabranjeno odlagati neiskoristeni proizvod u
kucni otpad, jer je vrlo oneCiS¢ujuci. Za viSe
pojedinosti obratite se lokalnoj upravi.

Ovaj simbol vrijedi za cijelo podruje Europske
unije. Ako zelite zbrinuti svoj proizvod izvan
I Europske unije, obratite se lokalnoj upravi.

Proizvodac/uvoznik: "Voroskd Kft.", 8200 Veszprém, Papai ut 36.

CE OZNAKA

ce

Oznakom se Zeli naznaciti da je proizvod u skladu s relevantnim
propisima Europske unije i da se slobodno stavlja na trziste u
Europskoj uniji.
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Navod na pouzitie

dyras

Elektricky konvektor
Model: CH-1501WH

Pred pouzitim si pozorne preditajte navod na
pouzitie.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Nepouzivajte vykurovacie zariadenie, ak nie su nohy
riadne upevneneé!

Uistite sa, ze napajanie zasuvky, do ktorej je ohrievac
pripojeny, zodpoveda vyrobnému stitku na ohrievaci a ze
zasuvka je uzemnenal!

Napajaci kabel drzte mimo horuceho telesa ohrievaca!
Upozornenie: Nepouzivajte tento ohrieval v
bezprostrednej blizkosti vane, sprchy alebo bazéna!
VAROVANIE: pre zabranenie prehriatiu nezakryvajte
ohrievac!

Vyznam ¢&isla uvedenej v znacke: "NEZAKRYVAJTE!"

Iba na pouzivanie v interiéri!

Ohrieva€ neumiestriujte na koberec s velmi hlbokym
vlasom!

Vzdy sa uistite, Ze ohrievaC je umiestneny na pevnom,
rovnom povrchul!

Upozornenie: vykurovacie teleso sa nenachadza priamo
pod zasuvkou!

Upozornenie: Ohrieva¢ nemozno namontovat' na stenu!
Nevkladajte Ziadne predmety cez vystup tepla alebo
vzduchovu mriezku vykurovacieho telesa!

OhrievaC nepouzivajte na miestach, kde su ulozené
horfavé kvapaliny alebo kde sa mézu vyskytovat horlavé
vypary!

Pri premiestiovani ohrievaca z jedného miesta na druhé
ho vzdy odpojte zo zasuvky!

Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit
kvalifikovany  servisny technik alebo  podobne
kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu!
Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
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mentalnymi schopnostami alebo s nedostatoCnymi
skusenostami a znalostami za predpokladu, Ze su pod
dohladom alebo boli pou€ené o bezpeCnom pouzivani
spotrebica a rozumeju prislusnym rizikam!

Nedovolte detom, aby sa s pristrojom hrali! Cistenie a
uzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru!
Deti mladsie ako 3 roky sa nesmu k zariadeniu priblizovat,
pokial nie su pod neustalym dohfadom!

Deti mladSie ako 8 rokov smu zapinat/vypinat’ spotrebic,
pokial bol umiestneny alebo nainstalovany v urCenej
beznej prevadzkovej polohe a pokial su pod dozorom
alebo dostali pokyny, ako spotrebi¢ bezpecCne pouzivat, a
pokial rozumeju prislusnym rizikam. Deti mladSie ako 8
rokov nesmu zariadenie pripajat, nastavovat, Cistit ani
vykonavat' uzivatelsku udrzbu!

POZOR: Casti vyrobku mézu byt velmi hortice a spdsobit
popaleniny! Detom a zraniteflnym osobam venujte
osobitnu pozornost.

VAROVANIE: Nepouzivajte tento ohrievaC v malych
miestnostiach, v ktorych sa nachadzaju osoby, ktoré
nemo6zu opustit miestnost, pokial nie je zabezpeleny
staly dozor!

VAROVANIE: Aby ste znizili riziko poZiaru, udrzujte
tkaniny, zaclony alebo akykofvek iny horlavy material vo
vzdialenosti najmenej 1 m od vystupu vzduchu
NEPOUZIVAJTE ohrievad, ak vykazuje znamky
poSkodenia; vyrobok pouzivajte len na rovhom podklade
a ak je to mozné, ho upevnite!

L]
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SPECIFIKACIE

Menovité napatie 220-240 V
Menovita frekvencia 50-60 Hz
Fazy ohrevu 750/1500 W
Odporac¢ana rozloha pouzitia 15-20 m?
Trieda dotykovej ochrany Trieda |
Rozmery 510 x 170 x 320 mm
Hmotnost 1,6 kg
Spotreba energie vo vypnutom ow

stave

Sezdnna energeticka ucinnost 85%
vykurovania v aktivnom reZzime

MONTAZ NOH
Podperné nohy (4x) su sucastou balenia spolu so 4
upevnovacimi skrutkami.
Uistite sa, Zze su nozi¢ky spravne pripevnené k ohrievacu (ako je
znazornené na obrazku)
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POUZIVANIE SPOTREBICA

POZNAMKA: Je normalne, Ze ohrievade pri prvom zapnuti alebo
pri dlhSom nepouzivani vydavaju zapach a dym. To zmizne, ak
je vykurovanie zapnuté na kratky Cas.

E\\Y
Jlg 1
e 8_ DEI
N~
2
MIN MAX

1. Fazy ohrevu
2. Termostat

S ohladom na vyS$Sie uvedené bezpecnostné pokyny vyberte
vhodné miesto pre vykurovacie teleso.

Zapojte zastrcku ohrievaca do vhodnej zasuvky.

Otocte gombik termostatu uplne v smere hodinovych ruciciek na
maximalnu hodnotu.

Zapnite vykurovacie telesa pomocou koliskovych spinacov na
boc¢nom paneli. Ked su vykurovacie telesa zapnuté, spinace su
rozsvietené. Pre maximalny tepelny vykon musia byt zapnuté
oba spinace.

Po dosiahnuti pozadovanej teploty v miestnosti pomaly otacajte
gombikom termostatu proti smeru hodinovych ruciciek, kym
nebudete pocut cvaknutie termostatu a kym nezhasnu kontrolky
na spinaCoch prvku. Ohrieva¢ potom automaticky zapnutim a
vypnutim udrzi teplotu vzduchu v miestnosti pri nastavenej
teplote.
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CISTENIE A UDRZBA

Ak ohrievacC dihSie nepouzivate, utrite povrch suchou handrickou!
PocCkajte, kym zariadenie vychladne, odpojte ho od siete a
vycistite ho!

Utrite ho mierne vlhkou handrickou!

Nikdy ho neumyvajte priamo vodou!

Nikdy ho necistite kyselinami alebo chemickymi riedidlami!

Pred dalSim pouZzitim skontrolujte, ¢i nie su vzduchové otvory
znecistené!

SPRACOVANIE ODPADU

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych
zariadeni

Toto oznacenie na vyrobku a na obale znamena, ze
je zakazané likvidovat nepouzity vyrobok v
domacom odpade, pretoze je znedistujucou latkou
Zivotného prostredia. Ak potrebujete dalSie
podrobnosti, obratte sa na miestne organy!
Toto oznalenie plati pre celé Uzemie Eurdpskej
unie. Ak chcete vyrobok zlikvidovat mimo
Eurdpskej unie, obratte sa na miestne urady! ktoré
I vam  poskytnu, informacie o  prislusnych
predpisoch.

Vyrobca/dovozca: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

ce

Oznadenie je uréené na oznadéenie, Ze vyrobok spifia prislusné
normy Eurdpskej unie a je volne predajny v Eurépskej unii.
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Navodila za uporabo

dyras

Elektricni konvektor
Model: CH-1501WH

Pred uporabo natanéno preberite navodila!
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VARNOSTNA NAVODILA

Ne uporabljajte naprave za ogrevanje, e noge naprave
niso pravilno pritriene!

PrepriCajte se, da napajanje vtiCnice, na katero je
prikljuCen grelnik, ustreza podatkovni tablici enote za
ogrevanje in da je vtiCnica ozemljenal

Napajalni kabel drzite stran od vroCega telesa grelnika!
Opozorilo: Ne uporabljajte tega grelnika v neposredni
blizini banje, prhe ali bazena!

OPOZORILO: ne pokrivajte grelnika, da ne pride do
pregrevanja!

Pomen Stevilk na skici: "NE POKRIVAJTE!" @

Samo za uporabo v zaprtih prostorih!

Ne postavljajte grelnika na preprogo z zelo globokim
lasom!

Vsaki¢ se prepriCajte, da je grelnik postavljen na trdno,
ravno povrsino!

Opozorilo: grelni element ni name$&en neposredno pod
vtinico!

Opozorilo: Grelnika ni mogoce instaliratii na steno!

Ne vstavljajte nobenih predmetov skozi izhod za toploto
ali zraCno reSetko grelnega elementa!

Grelnika ne uporabljajte na mestih, kjer so shranjene
vnetljive tekocCine ali kjer so lahko prisotni vnetljivi hlapi!
Pri prenaSanju grelnika z ene lokacije mesta na drugo ga
vedno izkljuCite iz elektricnega omrezja!

Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ta v vsakem
primeru zamenjausposobljen serviser ali podobno
usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti!

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori€nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem izkuSenj in
znanja le, ¢e so pod nadzorom ali pou€eni o varni uporabi
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naprave in e razumejo s tem povezana tveganja!l

Otroci se z napravo ne smejo igratil CiS€enja in
uporabniskega vzdrZevanja ne smejo opravljati otroci brez
nadzora!

Otroci, mlajSi od 3 let, ne smejo biti v blizini naprave, razen
Ce so ves Cas pod nadzorom!

Otroci mlajsi od 8 let, ne smejo vklopiti/izklopiti naprave,
razen Ce je bila postavljena ali namesc¢ena v predvidenem
obi¢ajnem delovnem poloZaju in so bili nadzorovani ali so
dobili navodila za varno uporabo naprave ter razumejo s
tem povezana tveganja. Otroci, mlajSi od 8 let, ne smejo
prikljuCiti, nastavljati ali Cistiti naprave ali opravljati
uporabniSkega vzdrzevanja!

OPOZORILO: Deli izdelka se lahko mo¢no segrejejo in
povzrocijo opekline! Posebno pozornost je treba nameniti
otrokom in ranljivim osebam.

OPOZORILO: Grelnika ne uporabljajte v majhnih
prostorih, v katerih so osebe, ki ne morejo zapustiti
prostora, razen Ce je zagotovljen stalen nadzor!
OPOZORILO: Da bi zmanjsali nevarnost pozara, naj bodo
tkanine, zavese ali drugi vnetljivi materiali vsaj 1 m
oddaljeni od odprtine za dovod zraka

NE uporabljajte grelnika, ¢e kaze znake poskodb; izdelek
uporabljajte le na ravni podlagi in ga po moznosti pritrdite!
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SPECIFIKACIJA

Nominalna napetost 220-240 V
Nominalna frekvenca 50-60 Hz
Stopnje ogrevanja 750/1500 W
Priporoena uporaba 15-20 m?
Kontaktni oddelek za za&¢ito Razred |
Velikost 510 x 170 x 320 mm
Masa 1,6 kg
Poraba energije v izkloplienem ow

stanju

Sezonska energijska u€inkovitost 85%
ogrevanja v aktivnem nacinu

SESTAVLJANJE DRSNIKOV

Podporne noge (4x) so vklju¢ene v paketu skupaj s 4 pritrdilnimi

vijaki.

PrepriCajte se, da so nogice pravilno pritrjene na grelnik (kot je

prikazano na sliki)

Napravo uporabljajte samo z names€enimi nogicami!
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UPORABA NAPRAVE

OPOMBA: Normalno je, da grelniki oddajajo vonjave in dim, ko
so prvi¢ vklopljeni ali ko so vkloplijeni po daljSem obdobju
neuporabe. Ta izgine, Ce je ogrevanje vklopljeno za kratek Cas.

E\\Y
Jlg 1
e 8_ DEI
N~
2
MIN MAX

1. Stopnje ogrevanja
2. Termostat

Ob upostevanju zgornjih varnostnih navodil izberite primerno
lokacijo za grelni element.

Vi€ grelnika vtaknite v ustrezno vti¢nico.

Gumb termostata zavrtite v smeri urinega kazalca do najvecje
vrednosti.

Vklopite grelne elemente s stikali na stranski plosc¢i. Ko so grelni
elementi vklopljeni, stikala svetijo. Za najvecjo toplotho moc¢
morata biti vklopljeni obe stikali.

Ko dosezete Zeleno sobno temperaturo, poc€asi zavrtite gumb
termostata v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler ne zasliSite
klika termostata in Iu¢i na stikalih za baterije ne ugasnejo.
Delovanje grelnika sebo samodejno vklopilo in izklopilo in tako
obdrzalo temperaturo zraka v prostoru pri nastavijeni
temperaturi.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Ce grelnika ne uporabljate dlje &asa, obriSite povr§ino s suho
krpo!

PocCakajte, da se stroj ohladi, ga izkljuCite iz elektrichega omrezja
in ga ocCistite!

ObriSite z rahlo vlazno krpo!

Nikoli ne umivajte neposredno z vodo!

Nikoli ne Cistite s kislinami ali kemi¢nimi razredcili!

Pred ponovno uporabo preverite, ali so zracniki brez umazanije!

RAVNANJE Z ODPADKI

Unicenje rabljene elektri€ne in elektronske opreme
Ta oznaka na izdelku in embalazi pomeni, da je
izdelek prepovedano odvre€i v gospodinjske
odpadke, saj v veliki meri onesnazuje okolje. Za
vec informacij se obrnite na lokalni organ!
Ta znak velja v vsej Evropski uniji. Ce Zelite
izdelek odstraniti zunaj Evropske unije, se o
ustreznih predpisih pozanimajte pri lokalnih
I organih

Proizvajalec/uvoznik: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SIMBOL CE

Ce

Namen oznake je pokazati, da je izdelek skladen s standardi EU,
ki veljajo zanj, in se lahko prosto trzi v EU.
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